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M1 MEEF Parcours PREME 1D 

 BCC-1 : UE 1.3 LVE, Évaluation S1/S2 

Année universitaire 2026-27 

Principes : 

- Promouvoir le principe d’une évaluation formative et formatrice au sein de la formation validant une partie 

de la formation. 

- Répondre aux attendus de l’arrêté du 22 janvier 2014 fixant le cadre national des formations conduisant à la 

délivrance des diplômes nationaux de licence, de licence professionnelle et de master et de l’arrêté du 27 

janvier 2020 relatif au cahier des charges des grades universitaires de licence et de master. 

- Attester de la maîtrise au niveau B2 du Cadre européen commun de référence pour les langues (CECRL) de 

la compétence à communiquer langagièrement et de la capacité à mobiliser des stratégies de compréhension, 

de production, d’interaction et de médiation, ainsi que de la capacité à s’adapter à des situations de 

communication en contexte plurilingue et interculturel, en situation d’apprentissage et de communication 

professionnelle. 

 

Descriptifs des épreuves : 

• Au semestre 1 : écrit (1h) Compréhension écrite + production écrite type concours L3 

Session 2 : écrit (1h) Compréhension écrite + production écrite type concours L3 

• Au semestre 2 : chaque étudiant•e doit déposer un dossier individuel à l’emplacement approprié à une 

date fixée au calendrier commun. 

 

Le dossier est déposé exclusivement au format pdf. L’en-tête comporte obligatoirement le Nom, Prénom, le 

parcours, le n° d’étudiant•e, la langue choisie, le nom de l’enseignant•e. 

Le nommage du fichier doit respecter la convention suivante (les mentions inutiles sont à supprimer):  

Nom_Prénom_PREME1D_allemand/anglais/espagnol/Italien_Nom du Formateur 

 

Le dossier est composé de documents oraux et écrits réalisés par les étudiant·es dans le cadre des cours de 

langue du semestre et représentant le travail des étudiant·es dans chaque activité langagière en réponse à des 

tâches attribuées par l’enseignant·e référent·e. Les documents fournis peuvent revêtir différentes formes : 

textes, hyperliens vers des fichiers son / vidéo / productions en lignes, etc. Le travail personnel, dont il est 

rendu compte à travers un journal de bord, est également valorisé. 

 

Les documents doivent rendre compte d’un niveau visé B2 du CECRL. 

 

Session 2 : En cas de non-validation des attendus par l’étudiant•e, une correction de tout ou partie des éléments 

du dossier, sur la base des retours de l’enseignant•e-référent•e, lui sera demandée pour une date fixée au 

calendrier commun. 

 

Critères de réussite :  
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Pour l’écrit du S1 :  

- Niveau de langue global (compréhension et expression écrites) : niveau visé B1, d’après les descripteurs 

du CECRL* 

 

Pour le dossier du S2 : 

- Niveau de langue global (compréhension et expression - composantes linguistique et pragmatique) : 

niveau visé B2 ,d’après les descripteurs du CECRL* 

- Niveau de réalisation des tâches (approche actionnelle) 

- Niveau d’interaction et médiation (compétence à communiquer langagièrement en situation) 

- Qualité du journal de bord (réflexivité, analyse des besoins/apprentissages, mobilisation des activités 

langagières) 

 

*https://rm.coe.int/cadre-europeen-commun-de-reference-pour-les-langues-apprendre-enseigne/1680a4e270

https://rm.coe.int/cadre-europeen-commun-de-reference-pour-les-langues-apprendre-enseigne/1680a4e270
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